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During the 1600s, the Spanish subjugated the indigenous Pueblo peoples living in present-day New
Mexico and Arizona. In 1680, however, a large-scale Pueblo uprising drove the Spanish out. The
Spanish made a failed attempt to reconquer the region in the winter of 1681-82; they succeeded at
regaining control in the 1690s. The following affidavit records the interrogation of a Keres Pueblo
man with the Spanish name Pedro Naranjo, whom the Spanish took prisoner during their attempted
reconquest of 1681-82. Naranjo was a ritual expert—Spanish records call him a sorcerer—who had
been sent by leaders of the uprising to revive traditional religious dances in the pueblo (meaning,
settlement) where the Spanish apprehended him. Naranjo’s testimony provides an indigenous
account of the Pueblo uprising and of the cultural revolution that accompanied it.

[For the prosecution of the judicial proceedings of this case, his lordship caused to appear before
him an Indian prisoner named Pedro Naranjo, a native of the pueblo of San Felipe, of the Queres
nation, who was captured in the advance and attack upon the pueblo of La Isleta. He makes
himself understood very well in the Castilian language and speaks his mother tongue and the
Tegua. He took the oath in due legal form, in the name of God our Lord and [with] a sign of the
cross, under charge of which he promised to tell the truth concerning what he knows and as he
might be questioned; and having understood the seriousness of the oath and so signified through
the interpreters, he spoke as indicated |...]

[1] Asked whether he knows the reason or motives which the Indians of this kingdom had for
rebelling, forsaking the law of God and obedience to his Majesty, and committing such grave
and atrocious crimes; and who were the leaders and principal movers, and by whom and how it
was ordered; and why they burned the images, temples, crosses, rosaries, and things of divine
worship, committing such atrocities as killing priests, Spaniards, women, and children; and the
rest that he might know touching the question—

He said that since the government of Sesior General Hernando [de] Ugarte y la Concha, they
have planned to rebel on various occasions through conspiracies of the Indian sorcerers, and that
although in some pueblos the messages were accepted, in other parts they would not agree to it;
and that it is true that during the government of the said serior general, seven or eight Indians
were hanged for this same cause, whereupon the unrest subsided. Some time thereafter, the
conspirators sent from the pueblo of Los Taos, through the pueblos of the custodia,” two
deerskins with some pictures on them signifying conspiracy, after their manner, in order to
convoke the people to a new rebellion; and the said deerskins passed to the province of Moqui,
where they refused to accept them. The pact which they had been forming ceased for the time
being, but they always kept in their hearts the desire to carry it out, so as to live as they are living
today.

Finally, in the past years, at the summons of an Indian named Popé, who is said to have

9 custodia = a missionary district of the Catholic Church; here comprising colonial New Mexico
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communication with the devil, it happened that in an estufa? of the pueblo of Los Taos, there
appeared to the said Popé three figures of Indians who never came out of the estufa. They gave
the said Popé¢ to understand that they were going underground to the lake of Copala. He saw
these figures emit fire from all the extremities of their bodies, and that one of them was called
Caydi, another Tilini, and the other Tleume; and these three beings spoke to the said Popé, who
was in hiding from the secretary, Francisco Xavier, who wished to punish him as a sorcerer.
They told him to make a cord of maguey fiber and tie some knots in it, which would signify the
number of days that they must wait before the rebellion. He said that the cord was passed
through all the pueblos of the kingdom so that the ones which agreed to the rebellion might untie
one knot in sign of obedience, and by the other knots they would know the days which were
lacking; and this was to be done on pain of death to those who refused to agree to it. As a sign of
agreement and notice of having concurred in the treason and perfidy, they were to send up smoke
signals to that effect in each one of the pueblos singly. The said cord was taken from pueblo to
pueblo by the swiftest youths, under the penalty of death if they revealed the secret.

Everything being thus arranged, two days before the time set for its execution, because his
lordship had learned of it and had imprisoned two Indian accomplices from the pueblo of
Tesuque, it was carried out prematurely that night, because it seemed to them that they were now
discovered; and they killed religious, Spaniards, women, and children. This being done, it was
proclaimed in all the pueblos that everyone, in common, should obey the commands of their
father whom they did not know, which would be given through El Caydi or El Popé. This was
heard by Alonso Catiti, who came to the pueblo of this declarant to say that everyone must unite
to go to the villa to kill the governor and the Spaniards who had remained with him, and that he
who did not obey would, on their return, be beheaded; and in fear of this, they agreed to it.
Finally, the serior governor and those who were with him escaped from the siege; and later this
declarant saw that as soon as the Spaniards had left the kingdom, an order came from the said
Indian, Popé, in which he commanded all the Indians to break the lands and enlarge their
cultivated fields, saying that now they were as they had been in ancient times, free from the labor
they had performed for the religious and the Spaniards, who could not now be alive. He said that
this is the legitimate cause and the reason they had for rebelling, because they had always desired
to live as they had when they came out of the lake of Copala. Thus he replies to the question.

[2] Asked for what reason they so blindly burned the images, temples, crosses, and other things
of divine worship—

He stated that the said Indian, Popé, came down in person—and with him El Saca and El Chato,
from the pueblo of Los Taos, and other captains and leaders, and many people who were in his
train—and he ordered, in all the pueblos through which he passed, that they instantly break up
and burn the images of the holy Christ, the Virgin Mary, and the other saints, the crosses, and
everything pertaining to Christianity, and that they burn the temples, break up the bells, and
separate from the wives whom God had given them in marriage and take those whom they
desired. In order to take away their baptismal names, the water, and the holy oils, they were to
plunge into the rivers and wash themselves with amole, which is a root native to the country,

b estufa = Spanish word for stove or oven; here referring to a kiva, an underground chamber used for

traditional Pueblo ceremonies
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washing even their clothing, with the understanding that there would thus be taken from them the
character of the holy sacraments. They did this, and also many other things which he does not
recall, given to understand that this mandate had come from the Caydi and the other two who
emitted fire from their extremities in the said estufa of Taos, and that they thereby returned to the
state of their antiquity, as when they came from the lake of Copala; that this was the better life
and the one they desired, because the God of the Spaniards was worth nothing and theirs was
very strong, the Spaniard’s God being rotten wood.

These things were observed and obeyed by all except some who, moved by the zeal of
Christians, opposed it; and such persons the said Popé caused to be killed immediately. He saw
to it that they at once erected and rebuilt their houses of idolatry, which they call estufas, and
made very ugly masks, in imitation of the devil, in order to dance the dance of the cacina;¢ and
he said likewise that the devil had given them to understand that living thus, in accordance with
the law of their ancestors, they would harvest a great deal of maize, many beans, a great
abundance of cotton, calabashes, and very large watermelons and cantaloupes, and that they
could erect their houses and enjoy abundant health and leisure. As he has said, the people were
very much pleased, living at their ease in this life of their antiquity, which was the chief cause of
their falling into such laxity.

Following what has already been stated, in order to terrorize them further and cause them to
observe the diabolical commands, there came to them a pronouncement from the three demons
already described, and from El Popé, to the effect that he who might still keep in his heart a
regard for the priests, the governor, and the Spaniards would be known from his unclean face and
clothes and would be punished. And he stated that the said four persons stopped at nothing to
have their commands obeyed. Thus he replies to the question.

[3] Asked what arrangements and plans they had made for the contingency of the Spaniards’
return—

He said that what he knows concerning the question is that they were always saying they would
have to fight to the death, for they do not wish to live in any other way than they are living at
present; and the demons in the estufa of Taos had given them to understand that as soon as the
Spaniards began to move toward this kingdom, they would warn them, so that they might unite
and none of them would be caught.

He having been questioned further and repeatedly touching the case, he said that he has nothing
more to say, except that [the Spaniards] should be always on the alert, because the said Indians
were continually planning to follow the Spaniards and fight with them by night in order to drive
off the horses and catch them afoot, although they might have to follow them for many leagues.
What he has said is the truth and what happened, on the word of a Christian who confesses his
guilt. He said that he has come to the pueblos, through fear, to lead in idolatrous dances, in which
he greatly fears in his heart that he may have offended God; and that now, having been absolved
and returned to the fold of the church, he has spoken the truth in everything he has been asked.

€ cacina = kachinas, spirit beings in traditional Pueblo religion who periodically visit the pueblos,
performed by masked dancers
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His declaration being read to him, he affirmed and ratified all of it. He declared himself to be
eighty years of age |...]

Source: Charles Wilson Hackett (ed.) and Charmion Clair Shelby (trans.), Revolt of the Pueblo Indians of New
Mexico and Otermin’s Attempted Reconquest, 1680-1682 (Albuquerque: University of New Mexico Press, 1942),
2:245-49, https://hdl.handle.net/2027/mdp.39015003944264. Public domain, Google-digitized.

Excerpts edited and annotated by John-Charles Duffy. Additional paragraph breaks inserted for readability,
including separating the court’s questions from Naranjo’s answers. Numbering of the court’s questions added in
square brackets. Clarifying editorial insertions that appear in square brackets in the source publication have been
integrated directly into this edited text without the use of square brackets, to reduce textual clutter. An instance of
Caudi emended to Caydi for consistent spelling of what appears to be the same name. Punctuation emended. Non-
English words placed in italics. The lowercasing of lake of Copala and of the church replicates the source.

These edited excerpts from Naranjo’s affidavit are intended for feaching purposes only. For research purposes, you
should consult, quote, and cite the source publication listed above.
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